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Статья посвящ ена педагогическим аспектам использования деловых игр при 
обучении иностранному языку, являю щ ихся эффективным средством формирования 
и развития коммуникативной компетенции студентов. В работе представлены 
особенности и характерные черты  деловых игр, виды учебны х ситуаций. П риводится 
пример использования деловой игры на уроке английского языка.
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BUSINESS PLAYS IN THE PROCESS OF FORMING PROFESSIONAL 
COMMUNICATIVE COMPETENCE OF NON-LINGUISTIC STUDENTS

I V .  G R IB K O V A

This article is devoted to pedagogical aspects o f  using business plays at the lessons as 
the effective m eans o f form ing and developm ent o f  com m unicative com petence o f  students. 
Peculiarities and typical features o f  business plays are represented in the paper. One o f the 
exam ples o f  pedagogical plays at the English lessons is given.

Key words: business play, professional training, communication, competence.

В л а д е н и е  и н о с т р а н н ы м  я з ы к о м  д л я  в ы п у с к н и к а  в у з а  в  н а ш и  д н и  
я в л я е т с я  о д н и м  и з  в а ж н ы х  к о м п о н е н т о в  п р о ф е с с и о н а л и з м а . В  
ф е д е р а л ь н о м  г о с у д а р с т в е н н о м  о б р а з о в а т е л ь н о м  с т а н д а р т е  в ы с ш е г о  
о б р а з о в а н и я  п о  н а п р а в л е н и ю  п о д г о т о в к и  4 4 .0 3 .0 1  « П е д а г о г и ч е с к о е  
о б р а з о в а н и е »  (б а к а л а в р и а т )  с к а з а н о , ч т о  « В ы п у с к н и к , о с в о и в ш и й  
п р о г р а м м у  б а к а л а в р и а т а ,  д о л ж е н  о б л а д а т ь  с л е д у ю щ и м и  у н и в е р с а л ь н ы м и  
к о м п е т е н ц и я м и : « . . .  с п о с о б н о с т ь ю  о с у щ е с т в л я т ь  д е л о в у ю  к о м м у н и к а ц и ю  
в  у с т н о й  и  п и с ь м е н н о й  ф о р м а х  н а  г о с у д а р с т в е н н о м  я з ы к е  Р о с с и й с к о й  
Ф е д е р а ц и и  и  и н о с т р а н н о м  я з ы к е  (У К -4 )»  [1]. П р о ф е с с и о н а л ь н о ­
о р и е н т и р о в а н н о е  о б у ч е н и е  -  э т о  п р о ц е с с  п р е п о д а в а н и я  и н о с т р а н н о г о  
я з ы к а  в  н е я з ы к о в о м  в у зе , п о д р а з у м е в а ю щ и й  ч т е н и е  л и т е р а т у р ы  п о  
с п е ц и а л ь н о с т и , и з у ч е н и е  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  л е к с и к и  и  т е р м и н о л о г и и , 
о б щ е н и е  в  с ф е р е  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  д е я т е л ь н о с т и . С у щ н о с т ь  
п р о ф е с с и о н а л ь н о -о р и е н т и р о в а н н о г о  о б у ч е н и я  и н о с т р а н н о м у  я з ы к у  
з а к л ю ч а е т с я  в  е г о  и н т е г р а ц и и  с о  с п е ц и а л ь н ы м и  д и с ц и п л и н а м и  с  ц е л ь ю  
п о л у ч е н и я  д о п о л н и т е л ь н ы х  п р о ф е с с и о н а л ь н ы х  з н а н и й  и  ф о р м и р о в а н и я  
п р о ф е с с и о н а л ь н о  з н а ч и м ы х  к а ч е с т в  л и ч н о с т и  [2, с. 2 2 ].

К о м м у н и к а т и в н а я  к о м п е т е н т н о с т ь  в к л ю ч а е т  т р и  о с н о в н ы х  
с о с т а в л я ю щ и х : м о т и в а ц и о н н а я  ( п р о ф е с с и о н а л ь н о е  о б щ е н и е  н а
и н о с т р а н н о м  я з ы к е ) , ф у н к ц и о н а л ь н а я  ( г о в о р е н и е , а у д и р о в а н и е , ч т е н и е , 
н а п и с а н и е  п и с ь м а  н а  и н о с т р а н н о м  я з ы к е ) , р е ф л е к с и в н а я  (с п о с о б н о с т ь  
а н а л и з и р о в а т ь  с в о ю  к о м м у н и к а т и в н у ю  д е я т е л ь н о с т ь ) .  П о в ы ш е н и е  
м о т и в а ц и и  с т у д е н т о в  к  и з у ч е н и ю  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а  -  о ч е н ь  в а ж н ы й  
в о п р о с . И м е н н о  м о т и в ы  х а р а к т е р и з у ю т  ц е л о с т н у ю  л и ч н о с т ь  в о  в с е х  
с ф е р а х  е е  д е я т е л ь н о с т и , п о б у ж д а ю т  ч е л о в е к а  с т а в и т ь  п р о б л е м ы , 
ф о р м у л и р о в а т ь  ц е л и  и  в ы с т р а и в а т ь  с и с т е м у  д е я т е л ь н о с т и  п о  и х  
д о с т и ж е н и ю . [3, с. 3 1 -4 9 ]

Д е л о в ы е  и г р ы  я в л я ю т с я  о д н и м  и з  э ф ф е к т и в н ы х  п у т е й  ф о р м и р о в а н и я  
к о м м у н и к а т и в н о й  к о м п е т е н т н о с т и . П о  п р и ч и н е  о т с у т с т в и я  е с т е с т в е н н о й  
с р е д ы  о б щ е н и я  н а  я з ы к е , д е л о в а я  и г р а  к а к  к о м м у н и к а т и в н о е  у п р а ж н е н и е  
г а р м о н и ч н о  в п и с ы в а е т с я  в  з а н я т и я  п о  и н о с т р а н н о м у  я з ы к у . С и т у а ц и и ,



моделируемые в игре на уроке, позволяют приблизить речевую 
деятельность к реальному общению в будущей трудовой деятельности 
студентов. При этом преподавателю необходимо учитывать сферы 
деятельности, в которых предстоит общаться студентам, в какие 
профессиональные контакты им придется вступать, какие задания им 
придется выполнять. Метод деловых игр имеет ряд особенностей. Игра 
должна отражать конкретную ситуацию общения в профессионально­
трудовой сфере. В деловой игре кроме обучения имеет место 
самообучение. Это происходит потому, что преподаватель иностранного 
языка в неязыковом вузе не всегда компетентен в вопросах специальности 
обучаемых и требуется помощь студентов в составлении деловой игры и 
оценке достижения коммуникативной цели. Преподаватель способен 
оценить лишь корректность речи на иностранном языке. Деловая игра 
предполагает взаимодействие ее участников. Можно выделить следующие 
виды учебных ситуаций в игре:

1. Ситуация из реальной жизни, когда участники игры пытаются 
решить проблему и найти выход.

2. Ситуация, в которой проблема уже решена. Участники 
анализируют принятые решения и делают заключение о правильности их 
принятия.

3. Тренировочные ситуации, развивающие навыки иумения у 
студентов во время игры

Каждый тип игры направлен на достижение различных целей: 
педагогических и игровых. Педагогические цели заключаются в обучении 
и воспитании студентов, а игровые в создании мотивационной и 
эмоциональной атмосферы во время игры. Успех игры зависит от четкого 
планирования и моделирования игровых элементов. На начальном этапе 
студент должен овладеть фонетическими, лексическими и 
грамматическими навыками. Преподаватель определяет тип игры, состав 
участников в зависимости от способностей, цели каждого участника, 
планирует пути их достижения, предполагает проблемные ситуации, 
которые могут возникнуть в процессе игры, определяет место проведения 
и необходимый реквизит. В процессе игровой деятельности преподаватель 
управляет работой групп, помогает слабым студентам, консультирует 
учащихся по вопросам, возникающим в процессе обсуждения ситуации, 
изменяет ход игры путем введения новых участников, исправляет ошибки, 
которые затрудняют коммуникацию участников. На этапе оценки 
результатов игры студенты, не участвующие в игре, определяют 
достигнуты ли цели игры, предлагают другие пути достижения этих же 
целей. Далее преподаватель сам подводит итог игры, давая собственную 
оценку коммуникативной деятельности участников.



Приведу пример игры, которая используется на занятиях по 
английскому языку у студентов направления подготовки «Педагогическое 
образование».

Цель: активизировать лексические навыки и умения на основе 
пройденного материала по теме “My speciality”

Описание: преподаватель делит группу на 3 команды. Каждой 
команде выдается карточка с описанием задания и озвучивается тема игры 
“Qualities the ideal teacher should possess”. Каждая команда в течение 5-7 
минут должна представить свой список личных качеств, технических и 
профессиональных способностей, которыми, по мнению студентов, 
должен обладать идеальный учитель. В конце игры жюри решает, у какой 
из команд перечислено самое большое количество качеств и определяется 
победитель.

Карточка-задание: You are going to be a teacher in a primary school. 
Needless to say that it is not an easy task. The profession of a teacher is one 
the most difficult on earth. A teacher must possess a quality which is difficult to 
define -  something like a talent. He (she) should also possess personal 
qualities, technical abilities and professional understanding. What qualities 
should a teacher possess in your opinion?

Примерный вариант ответа:
An ideal teacher.
1. should know many things to answer all children’s questions
2. should be young spiritually all his life to understand children
3. should be wise enough to help them in children’s troubles
4. must love not only good children, but also uncared for and difficult
5. must give example
6. must be a model to be followed
7. must have a thorough knowledge of his subject
8. studies constantly, reviews, researches his subject, perfects his
knowledge
9. should be deeply interested in what he teaches
10. must know his pupils
11. needs some of the gifts of a good actor
12. must be able to hold the attention and interest of his audience
13. have a good, strong, pleasing voice
14. must be intelligent, have a non-discouraging personality
15. displays emotional maturity
16. has a wide experience of life
17. has an ability to discern and assess the progress and difficulties of
his pupils
18. has a sense of perspective that sees the teacher’s own particular task 

in relation to all types of teaching situations



19. is aware of trends and developments in teaching methods
20. improves his professional effectiveness throughout his career. 
Таким образом, деловая игра -  это обучение студентов под

руководством преподавателя жизненным и профессиональным ситуациям 
и приобретение навыков межличностного общения и коммуникации на 
иностранном языке.
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ЭЛЕКТИВНЫЙ КУРС АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА ПО ПРОФИЛЮ
СПЕЦИАЛЬНОСТИ
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В статье раскрывается понятие элективного курса английского языка по 
профилю  специальности. Автор анализирует особенности преподавания элективного 
курса, проводится сравнение базового курса с элективным курсом, рассматривает 
стратегию “ снизу-вверх”, внедряемую  в процесс преподавания элективных курсов.

М етодическая концепция элективного курса английского языка по профилю 
специальности в свете личностно-ориентированного образования предусматривает 
оптимальное сочетание и гибкое взаимодействие традиционной и инновационной 
технологий, что является методологическим ориентиром в обучаю щ ей деятельности 
преподавателя.

Ключевые слова: Методологический ориентир, элективный курс, ESP курс, 
компетентностный подход, межпредметные связи, личностно-ориентированное 
образование, социокультурное саморазвитие , стратегия ” снизу-вверх ”.

ENGLISH FOR SPECIAL PURPOSES

A.V.GUREEVA

The article identifies the notion o f ESP course (English for special purposes) for final 
year students. The author analyses the peculiarities o f  ESP course teaching, com pares basic 
course w ith ESP course. The specific feature o f  content and technological com ponents o f
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